הסיפור החסידי בין עיצוב ספרותי לאידיאה רוחנית / חנה הנדלר

עיון בשלש גרסאות של התימה "אוצר תחת הגשר" כמדגם מייצג

אחד מיעדי המחקר המרכזיים של הסיפור החסידי הוא בחינת ההקשר הרוחני-תרבותי של הסיפור ואופן השילוב בינו לבין העיצוב הספרותי. בדברים שלהלן נבדוק שלש גרסאות חסידיות של התימה "אוצר תחת הגשר" כמקרה בוחן לדרך מחקרית זו.

  על פי הסיפור,  לאדם אחד נודע דבר אוצר חבוי מתחת לגשר במקום פלוני. הוא יצא לאותו מקום, נפגש שם עם אדם אחר, ותוך חילופי דברים התברר לו כי האוצר טמון בביתו שלו. האיש חזר לביתו ואכן מצאו שם. בכמה מהגרסאות מצא גם האדם האחר אוצר, ומסופר בהן עוד על מעשי שניהם לאחר מציאת האוצר. תימה זו ידועה כטיפוס בינלאומי שמספרו בלקסיקון הטיפוסים של ארנה - תומפסון הוא 1645: "האוצר בבית", וכמוטיף 531.1N: "חלום על אודות אוצר על הגשר" במפתח המוטיפים של תומפסון. הסיפור מופיע במרחב המזרחי בקובץ אלף לילה ולילה,
  ובמרחב האירופי, כפי שעמדו על כך בולטה,
 שוורצבאום,
 פצולט
 ואחרים.
 בימינו התגלגלה התימה לספר האלכימאי מאת  הסופר פאולו קואלו.
 
  גם במרחב היהודי נפוצה התימה, וידועות לנו ארבעים ושמונה גרסאות.
 גרעינו של הסיפור מופיע כבר בתקופה העתיקה בתלמוד (*2) ובמדרש
 (*1,3*). מתקופה זו ועד לראשית המאה העשרים לא נמצאו גרסאות.
 רוב גרסאות התימה נמנות עם מגזר הסיפורת והעיון החסידית.
 רישומה של התימה ניכר אף באסופות שונות,
 בסיפור העם,
 ובספרות העברית החדשה – בסיפורת
 ובמחזה.
 במאמר זה נעסוק בשלוש גרסאות חסידיות בלבד.  האחת היא בספר דברים ערבים מאת ארמן דב בער, מונקטש 1903 (*4), השניה בספר ספורים נפלאים שהוצא לאור על ידי שמואל הורוויץ, ירושלים 1935 (*8), והשלישית בספר שמחת ישראל מאת ישראל ברגר, פיעטריקוב  1910(*5). בשלוש גרסאות אלו נשמרת העלילה הבסיסית של התימה - חיפוש אחר אוצר תחת גשר במקום רחוק, המסתיים במציאתו במקום קרוב.
 בדברים שלהלן נבחן את ההבדלים בין שלוש הגרסאות החסידיות, ואת הזיקה שבין כל גרסה בעיצובה הספרותי המיוחד, לבין הזרם בחסידות שאותו היא מייצגת. רצף הדיון נקבע על פי זמנם של האישים המוזכרים בגרסאות. 

גרסת דברים ערבים

סיפור זה סופר בשעת סעודת מלוה מלכה בשם הבעש"ט. הבעש"ט יעץ לאדם עני ללכת לחפש כסף מתחת לגשר פלוני. באותו מקום פגש אדם עני אחר שסיפר לו כי אף אותו שלח הבעש"ט לחפש כסף בבית אחר, המתברר כביתו של העני הראשון, אכן, כשחזר העני לביתו מצא שם את הכסף, וגם העני השני מצא את אוצרו, מתחת לגשר. שניהם חשו לא בנוח על שלא שיתפו איש את רעהו בעושרם, והם יצאו לדרך על מנת לאתר את מי שהוליכם אל האוצר ולחלוק אותו ביניהם. באמצע של הדרך הם נפגשו. סופו של דבר שהם חיתנו את ילדיהם זה עם זו, והאוצר ניתן לזוג כנדוניה. סיפור זה, כך ממליץ המספר, הוא סגולה לפרנסה. 

  בגרסה זו ניתן להצביע על תבניות סימטריות בכל רמות הסיפור. הדמויות הפועלות זהות במצבן הכלכלי,
 בדרכי ישועתן ובקורותיהן לאחר מציאות האוצר. בצמתים המרכזיים ניצבת דמותו של הבעש"ט המקשר בין הדמויות והמביא בסוף לידי נישואין. הדמויות יוצאות כל אחת מנקודת מוצא שלה לכיוון מקום המפגש מתחת לגשר, שבות למקום שממנו יצאו, ונעות שוב זו לעומת זו עד למקום המפגש השני המביא לקשרי הנישואין.

הסימטריות בעצוב הדמויות וקורותיהן, נושאת מסר מיסטי - חסידי, אופייני לשיטתו של הבעש"ט, מייסד תנועת החסידות, בשליש השני של המאה השמונה עשרה. שיטתו בנויה בעיקרה על התפיסה האימננטית הרואה במציאות כולה תשקיף הרמוני של ההוויה האלוקית.
  כך גם ביחס לבריות, האדם הינו בבואה להוויה האלוקית ומתוך כך משמשות הבריות בבואה אלה לאלה, כפי שמובא בספר אור החכמה לר' אוריה פייבל מקריסנפאלי בשם הבעש”ט:
 

"כתוב כמים הפנים לפנים כן לב האדם אל אדם[…] כשאדם עומד אצל מים נראה הצל שלו גדול על המים, וכשהאדם מרכין את עצמו, כן הצל נעשה קטן, וכל מה שהאדם מרכין עצמו יותר אצל המים נעשה הצל קטן עוד יותר[…] כן לב האדם לאדם, כשאדם חושב בעצמו שהוא גדול, אזי חבירו גם כן גדול, וכשאדם מקטין עצמו לפני חבירו, אזי חבירו גם כן מקטין את עצמו[…] ואז נעשה בהם השיווי, ונעשה בהם שיהיו שווים[…]".
 

הנחה אידאית זו נוסחה אף כמודל פסיכולוגי - התנהגותי בספרו של מרדכי רוטנברג קיום בסוד הצמצום.
 בסיפור שלפנינו מכוונים כפל הדמויות ותלותן ההדדית לרעיון ההשלמה ההדדית, כפי שמופיע בפרולוג "לפעמים כל אחד ואחד מוכן לישועה רבה ועם כל זה לא יוכלו להשיג הישועה רק איש את רעהו יעזרו".

הרעיון הידוע בספרות חז"ל, בקבלה ובחסידות הרואה בצדיק נקודת קישור בין העולם הארצי לעולם השמימי,
 מתגלם בסיפור בדמותו של הבעש”ט המכוון את מהלכי הדמויות, מוריד שפע לעולם ואף מזווג זיווגים, ובכך תורם לאיזון ולהרמוניה שבבריאה.

  תנועת הדמויות במרחב מתפרשת בספרות העיון החסידית כאקט מיסטי. האדם הנע ממקום למקום לצרכי פרנסתו, מחפש למעשה אחר הניצוצות השייכים לשורש נשמתו והפזורים במרחבי המציאות, כפי שניסח זאת ר' יעקב יוסף מפולנאה בשם רבו הבעש"ט: 

"[…]כי ענין נסיעת האדם ממקום זה למקום אחר עבור פרנסתו וכיוצא, היא משום שיש שם ניצוצות שלו וצריך להוציאין משם ולבררן[…].

פיזורן של ניצוצות אלה הינו תולדה של הפרת ההרמוניה האלוקית שהיתה בין רוח וחומר בראשית הבריאה.
 יציאת האדם ממקומו ושיבתו אליו, מסמלות את השבת ההרמוניה אל הבריאה תוך כדי העלאת הניצוצות.

  זמן היגודו של הסיפור כפי שמצויין בפרולוג ובאפילוג הוא בצאת השבת בעת סעודת מלוה מלכה.
 זהו זמן מעבר מעולם של רוח לעולם של מעשה, ובו יש למצוא את היסודות המיסטיים בבריאה וזיקתם לעולם הגשמי. בנקודת זמן זו מסופר הסיפור, שיש בכוחו על פי האידאה החסידית, לפעול פעולה מיסטית
 בשל עוצמת המסר ההרמוני הטמונה בו.
 

גרסת סיפורים נפלאים
הספר יצא לאור בירושלים בשנת תרצ"ה על ידי מו"ל ברסלבי בשם שמואל הלוי הורוויץ. הסיפורים שבקובץ מיוחסים לר' נחמן מברסלב וליקטם ר' אברהם חזן. לפי דברי המו"ל בכמה מקומות בספר נראה כי סיפורים אלה הגיעו לידיו ממסורות ברסלביות קדומות.
 

מעשה שסיפר מהאוצר תחת הגשר, שפ"א [שפעם אחת] חלם לאיש א'[חד] מאיזה עיר שבוינה תחת הגשר יש שם אוצר, ע"כ [על כן] נסע לשם ועומד אצל הגשר ומחפש עצות איך לעשות, כי ביום אינו יכול מחמת האנשים. ועבר שם איש חיל ואמר לו, מה אתה עומד וחושב, חשב בדעתו שטוב שיאמר לו, כדי שהוא יסייעו ויתחלקו, סיפר לו כל הענין. ענה ואמר לו איי יהודי נאר [איי יהודי שוטה], קוקט אוף א חלום [מסתכל על חלום], אלא מאי [ אלא מה] מיר האט זיך אויך גחלומת [לי נחלם גם כן] אז דא אין דא בא דעם אין דעם [שכאן וכאן אצל זה וזה] (והזכיר העיר של האיש ושמו של האיש הזה) אין מאקאזאן איז דא איין אוצר וועל איך פארין ציא יענום [במחסן יש אוצר האם אסע לפלוני].

ונסע האיש לביתו וחפש בהמקאזאן שלו, ומצא האוצר. ואמר אחר כך: איצט וויס איך שוין [כעת אני כבר יודע] "דער אוצר איז בא מיר, נאר וויסען פון דעם אוצר מוז מאן פארין קיין ווין" [האוצר נמצא אצלי אך לדעת על זה האוצר מוכרחים לנסוע לווינה]. כך בענין עבודה"ש [עבודת השם], שהאוצר הוא אצל כ"א [כל אחד] בעצמו רק לידע מן האוצר מוכרח ליסע אל הצדיק.

במרחב ההתרחשות מוזכרים שלשה מציינים: וינה, תחת הגשר, המחסן. וינה בסוף המאה השמונה עשרה תחילת המאה התשע עשרה, תקופת היגוד הסיפור על ידי ר' נחמן, היתה עיר תרבות ומרכז הספרות והאמנות. האוצר אמור להימצא במקום שכיות החמדה של העולם, בוינה. הפניה זו לוינה אינה מצויה בדברים ערבים שם הציון כללי "גשר פלוני". 

  הגשר בגרסה משקף את הראליה של וינה, השוכנת בין גדות הדנובה. האוצר נמצא לבסוף במחסן, או כלשון הסיפור ב"מאקאזאן", (תורכית) המובחן מן ה"תנור" בגרסאות האחרות. שלא כגשר מצוי המחסן בבית, במקום סגור ונסתר מעין רואים, אליו נדחקים הפריטים הבלתי שימושיים של הבית. ניתן להצביע על תנועת הדמות הראשית במרחב: המחפש יוצא ממקומו כדי להגיע למקום האוצר, העיר הגדולה. הוא מוכן לחלוק את האוצר שיימצא עם זולתו. אולם במפגש עם הדמות והמרחב המנוגדים לו, מתברר לו שעליו להתכנס בתוך ביתו משום שהאוצר מצוי שם, ואין לו שותפים בחיפושיו. תהליך תנועה מעגלי זה מדגיש את העדר הסימטריה שבסיפור.
  הגרסה מתייחדת בדיגלוסיה של יידיש ועברית, תופעה שכיחה למדי בסיפורי ר' נחמן בפרט ובסיפור החסידי בכלל, שמפאת צמצום היריעה אין אפשרות לדון בה בהרחבה.
 שילוב היידיש בדיאלוג שבין שני החולמים ובמונולוג של מוצא האוצר, מציין את נקודת הכובד בסיפור, הנגדה ולאחריה התכנסות, עניין שידון בהרחבה להלן. תופעה לשונית אחרת הראויה להתייחסות היא הגדרת מושא החיפוש. גרסה הקודמת מכונה מושא החיפוש בכינויים מקבילים מרובים כגון: אוצרות זהב, חמדת זהב וסגולת כסף וכיוצא באלו כינויים, המדגישים את המימד הפיזי של האוצר, כאמצעי להתקשרויות כלכליות בין בני אדם, ואילו בגרסת סיפורים נפלאים מושא החיפוש מכונה בכינוי אחד בלבד 'אוצר' המסמל דבר ערך, הטמון ומכונס במסתרים.
  גרסה זו המעמידה את דמות המחפש במוקד הסיפור, משקפת יסודות תיאולוגיים בחסידות ברסלב בסוף המאה השמונה עשרה ותחילת המאה התשע עשרה. אם החסידות בראשיתה כיוונה את האדם למצוא את האלוקות בהוויה כולה, הרי שחסידות ברסלב כיוונה אותו למצוא את האלוקות בתוך אישיותו לאחר תהליך פסיכולוגי עמוק של התוודעות אל היסודות הפנימיים ביותר של נפש האדם.

  בספרות ברסלב לסוגיה מצויה התפיסה כי החלום הוא תוצר של מצבו הנפשי והרוחני של האדם. לדוגמא, בספר ליקוטי מוהר"ן מגדיר ר' נחמן את החלום ככוח המדמה המושפע מאופיו של הרציונל כפי שעוצב בזמן הערות: 

"כי בשעת שינה המוח מסתלק, כאין, נשאר רק מבחינת כח המדמה, וכשהמוחין זכים, אזי גם הכח המדמה שנשאר הוא בבחינת מלאך".
 

על פי תפיסה זו מצאו להם גם חלומותיו של ר' נחמן עצמו ביטוי ספרותי בכתביו בספר חיי מוהר"ן
 ובסיפורי מעשיות.

החלום מתמקד במוטיב האוצר. בספרות התורנית זוהתה המלה אוצר עם יראת ה' כדברי הנביא ישעיהו "יראת ה' היא אוצרו"
 וכדברי המדרש המסתמכים על פסוק זה: "אם יש לך יראת חטא הלא הכל שלך".
 בספר ליקוטי מוהר"ן,
 בהתייחסות למשל המחיצות המפורסם של הבעש"ט,
 מסביר ר' נחמן כי כל המניעות והעיכובים שיש לאדם בדרכו הרוחנית הם החומות והמחיצות שהושמו על האוצר. על האדם לבטלם באמצעות אמונה חזקה, ובכך יגיע אל האוצר, אל יראת ה'.
 חיפוש האוצר משמעו אם כן, חיפוש ה"אני", לשם מימוש מטרה רוחנית אינדוידואלית של התקרבות לה'. חלום האוצר כביטוי לדחף הפנימי ביותר של האדם, הוא שמניעו לצאת ולחפש אחרי גורם חיצוני. הדמות שהוא פוגש והמרחב שאליו הוא מגיע שונים אמנם, אולם מסייעים בידו על דרך הניגוד, להגדיר לעצמו את זהותו. לפנינו מודל של השתקפות ניגודית לעומת מודל ההשתקפות ההדדית המצוי בגרסת דברים ערבים,  לכן נאמרים ביידיש דווקא שני המשפטים המביעים תהליכים מרכזיים אלה של הנגדה והתכנסות. אחת מדרכי השילוב של היידיש בסיפור החסידי שבעברית, היא בנקודת הכובד של הסיפור, כביטוי להתפרצות ריגושית פנימית של הדובר. במקרה דנן שילוב היידיש מופנה גם כלפי הקוראים על מנת להסב את תשומת ליבם לאותה נקודת כובד.

ארגון העצמים במרחב מביע אף הוא את תפיסת ברסלב ביחס לדרכי חיפוש האני. וינה המציינת כאמור פתיחות והחצנה, עומדת בניגוד גמור למחסן המציין את המקום המוצנע והבלתי נגיש שבו נמצא לבסוף האוצר. הגשר כמושג מופשט וסמלי מעסיק את ר' נחמן בסיפורת
 ובעיון. ידועה אמרתו שמקורה בלקוטי מוהר"ן
 "ודע שהאדם צריך לעבור על גשר צר מאוד מאוד והכלל והעיקר שלא יתפחד כלל". הגשר שבמציאות נמתח מעל מכשול פיזי מסמל אצל ר' נחמן את המעבר הרוחני – הנפשי מעל למכשולי החיים ולמגבלות הרוח, ודווקא תחתיו מחפש החולם את אוצרו.

  האפילוג החותם את הסיפור מַשְוֶוה במפורש בין תהליך מציאת האוצר לבין תהליך עבודת ה'. בין אם הוא מעשי ידי המספר או תוספת מאוחרת של המלקט, הוא מעניק לסיפור פרשנות ברוח תורת ברסלב. כשם שבסיפור נדרש הגיבור לנדוד על מנת להבין את החלום ולמצוא את האוצר, כך מהותה של העבודה הרוחנית על פי ברסלב היא הכורח  של האדם לצאת מעצמו, לפגוש בצדיק ולהיעזר בו, על מנת לחזק את המימד הפנימי – רוחני. מעמדו של הצדיק כערך הועצם מאד בחסידות ברסלב. מונחים כמו "צדיק האמת" ו"צדיק גמור" רווחים בכתבי ברסלב , והם אף מזוהים עם ר' נחמן עצמו.
 תפיסת הצדיק כמספר סיפורי חלומות ופותרם, והשפעת פעולה זו על ציבור החסידים, מעוגנות בספרות העיון של ברסלב. בספר ליקוטי הלכות, מסביר ר' נתן בהרחבה, כי הצדיק מספר סיפורי חלומות ופותרם, משום שיש בהם עומק רב ונסתרות ובכוחם לעורר את הבריות: 

"[…]ע"כ עסק יוסף בסיפור חלומותיו ובפתרון חלומות כי החלומות הם בחינת סיפורי מעשיות כי כל חלום הוא מעשה. ובאמת מלובש בהמעשיות של החלומות דברים גבוהים ונעלמים מאוד מאוד[…]". 
 

הצדיק מציג לחסיד סיפור או חלום, במקום פתרון. בדרך זו אין הצדיק כופה את תפיסתו ודעתו על החסיד אלא מאפשר לו למצוא את עצמו בתוך הסיפור או החלום. האוצר אמנם מצוי באישיותו של החסיד, אולם עליו להיחשף לדמויות ולמרחבים שונים המספקים לו סיפורי חלומות סתמיים ומאפשרים פתרון פרשני המשקף את עולמו הפרטי.

גרסת שמחת ישראל

גרסה זו, המובאת בשמו של ר' שמחה בונים מפשיסחא על ידי תלמידו, היא המורחבת והריאליסטית ביותר מבין שלוש הגרסאות. הדמות הראשית היא ר' אייזיק ר' יעקליש (כלומר ר' אייזיק שהוא בנו של ר' יעקב), דמות היסטורית, מגדולי עשירי קראקא, אשר חי במאה השבע עשרה.
 בעקבות חלום חוזר על אוצר הנמצא מתחת לגשר בפראג הוא יוצא לדרכו ושם הוא פוגש בדמות הניגודית, גוי, במעמד חברתי גבוה המוגדר בסיפור בפירוט: "ראש אנשי חיל שומרי ראש המלך". המפגש ביניהם הינו א-סימטרי - הנכרי לועג לר' אייזיק היוצא בעקבות חלומו לחיפוש אחר אוצר. אולם ללעגו מתלווה מסר ענייני: את האוצר אין לחפש בפראג אלא בבית. מעגל פעילותן של הדמויות נסגר בפעולה פרגמטית של ר' אייזיק, הבונה בית כנסת מכספי האוצר. זמנו של הסיפור מוגדר באמצעות הפונקציה של בנין בית הכנסת אשר לפי הכרוניקה של יהודי קרקא נבנה בסביבות שנת 1640, ועומד על תילו ברובע היהודי של קרקא, עד היום.
 גם מצייני המרחב קראקא ופראג, מְשַוִוים מימד ריאליסטי לתיאור. כווינה בגרסה הקודמת,  היתה פראג במאה השבע עשרה, עיר מרכזית שפרחו בה התרבות והמסחר. הציון הקונקרטי "תחת הגשר בסמוך לארמון המלך", אף הוא ריאלסטי, שכן הגשר העתיק מכלל הגשרים המחברים בין חלקי העיר פראג השוכנת לגדות הוולטבה הינו "גשר קארל" המוליך ל"מצודה" מקום מושבם של שליטי פראג וצ'כיה בעבר ובהווה.
 

  תהליך הסקת המסקנות בסיפור שונה בשתי הגרסאות האחרונות, אף שבשתיהן מגיע הגיבור למסקנה כי האוצר נמצא אצלו. בגרסת סיפורים נפלאים מגיע הגיבור למסקנה כי האוצר נמצא אצלו רק לאחר שמצאו בביתו, והניסוח הוא על דרך החיוב: "כעת אני כבר יודע, האוצר נמצא אצלי אך לדעת על זה האוצר מוכרחים לנסוע לווינה", ואילו בגרסת שמחת ישראל המסקנה הוסקה קודם שנמצא האוצר בפועל, והיא מנוסחת על דרך השלילה: "הבין כי עיקר ביאתו לכאן היה למען ישמע דברים אלו ושידע כי האוצר נמצא לא כאן, רק בביתו, וכי עליו לחפור ולבקש במטמונים בביתו ושם ימצא האוצר". השוני בין הגרסאות מצביע על אידיאולוגיה שונה בנוגע לריאליה ולמיסטיקה. גרסת ספורים נפלאים רואה בסגירת מעגל הנדודים ובמציאת האוצר, מימוש של המסר המיסטי - חלומי, ויחסה אליו הוא חיובי. גרסת שמחת ישראל לעומת זאת דוחה את המסר החלומי כבר בשלב הנדודים ומתייחסת אליו בלשון שלילית בשל זיקתה אל הריאליה.

  אמצעים ספרותיים אלו מעידים על עמדתה הרוחנית של חסידות פשיסחה, אשר נוסדה על ידי "היהודי הקדוש" ופותחה על ידי ר' שמחה בונים מפשיסחה, בעשורים הראשונים של המאה התשע עשרה.
 חסידות פשיסחה טבעה את המושג "נקודה פנימית" שמשמעו כי בכל מציאות, בכל מצב, ישנה נקודה אחת המרכזת בתוכה את הענין כולו. לדוגמא "נקודת השבת" הינה רכוז של משמעות הזמן. "נקודת ישראל" הינה תמצות של סגולת ישראל לתוך אישיות ישראלית אחת. התביעה מהאדם היא לא להגרר אחר המבט החיצוני ולנסות למצוא בו את המימד הרוחני, אלא להסתכל לתוך הפנימיות של כל עניין ועניין ובו למצוא את העיקר.
 חסידות פשיסחה המעיטה מהמובן המיסטי של עבודת ה' כפי שהתבטא בראשית החסידות. ביטויים דוגמת: "העלאת הניצוצות", "צמצום", "התפשטות הגשמיות", וכדומה, אינם שכיחים בחסידות פשיסחה וכשהם מצויים משמעותם היא קונקרטית ולא מיסטית, כך לדוגמה "ייחודים וכוונות" יש לעשות רק כשעוסקים בתורה ובמצוות ולא שעוסקים בענייני חולין.
 חסידות פשיסחה הפחיתה את לימודי הקבלה ולעומתם הכניסה לחומר הלימודים התורני את לימודי הפילוסופיה היהודית דוגמת כתבי רס"ג, רמב"ם, ר' יהודה הלוי ובעיקר המהר"ל מפראג.
 מגמה זו גרמה להתגברות ההתנגדות לחסידות פשיסחה עד כדי נסיון להחרימה.
  ר' שמחה בונים וממשיכי דרכו הדגישו את השלכת הדרגה הרוחנית על עולם המעשה ובכך בטאו גישה פרגמטית: 

"[...] אמר, האדם הלומד בתורה ואינו עוסק בעבודה הרי זה דומה לתיבה מלאה ספרים. דתיבה זו אינה מתפעלת מאומה מהספרים ואינה מתחברת עם הספרים רק התיבה עומדת בפני עצמה והספרים מונחים לעצמם והנמשל מובן מאליו".
 

  חידוש אחר מבית מדרשה של פשיסחה היה יחסי חסיד – צדיק. מצד אחד לא ביטלה פשיסחה את מוסד הצדיקות, אולם יחד עם זאת היא שמה את הדגש על היחיד -הפרט, על האדם להיות נאמן לאישיותו כפי שהיא ולהימנע מחיקוי חיצוני אפילו של הצדיק.
 חסידות פשיסחה ביקרה מאוד את הגישה המקובלת הפוטרת את החסיד מאחריותו שלו להתעלותו הרוחנית על ידי השלכתה על הצדיק. הם הגיעו עד כדי הרהורים על ביטול הצדיקות:

"אם החסידים אינם רוצים גם הצדיקים לא יוכלו לעזור כי העיקר היגיעה שכל אחד יתייגע בעצמו [...] ובאמת בפשיסחא היה הוא מעיין הרבה בזה אם לא היה טוב יותר לבטל את ענין ההנהגה הזאת יען כי העולם סומכים עצמם יותר מדי על הצדיקים ולכן אינם עושים בעצמם".

ובאופן כללי יותר מופיעים הדברים בדרשה על הפסוק בחומש דברים (פרק ד פס' כט) "ובקשתם משם את ה' אלקיך ומצאת כי תדרשנו בכל לבבך ובכל נפשך":

"כל החכמות והחקירות להשיג השם ויחודו נקרא משם, היינו ממקום אחר, אבל האמת לאמיתו היא במקומו ממש היינו בלבו".

  דרכי העיצוב של הריאליה בגרסת שמחת ישראל מבטאות את תפיסת פשיסחה, שעל האדם להתייחס אל המציאות כפי שהיא ולפעול בתוכה את פעולותיו הרוחניות.

  למרות המימד הריאליסטי בעיצוב הסיפור, נשמר מעמדו של החלום כסמל לעבודה רוחנית ופנימית של האדם,
 באמצעות האיזון שבין הדמויות. מחד, מתברר בדיעבד כי היציאה לחיפוש אחר אוצר, בעקבות המסר המיסטי של החלום, היתה מוטעית וכי האוצר מצוי דוקא בתחומים הריאליים של נקודת המוצא. ומאידך גיסא, ללא החלום לא היתה מתאפשרת מסקנה זו. מתח זה מוצא את פתרונו במימוש החלום בבנין בית הכנסת. מונומנט זה משמש בשתי פונקציות, רוחנית – כמקום תפילה, וחברתית – כמקום התכנסות לקהילה. אולם עם היותו מקום לרבים נשמר בו מעמדו של היחיד והמקום נקרא על שם מקימו "ר' אייזיק ר' יעקל'ס שול".

  הניסוח השונה של מסקנות הגיבורים ומיקומה השונה של פונקציה זו בגרסאות סיפורים נפלאים ושמחת ישראל תואם את ההבדלים האידיאולוגיים בין חסידות ברסלב לבין חסידות פשיסחה. בתורת ברסלב מהווה עיצוב ה"אני" את נקודת הסיום של החיפוש. בהתאם, מובאת מסקנת הגיבור רק לאחר שהושלם תהליך החיפוש והאוצר נמצא. התהליך מוצג כחיובי, שכן החיפוש במקום המרוחק הוא חלק מהתהליך הנפשי והכרחי. לעומת זאת מהווה עיצוב ה"אני" בתורת פשיסחה נקודת מוצא, אשר בעקבותיה תבוא ההשלכה לתוך המערכת של הקולקטיב. עיקרו של המסר מושג ברגע שבו מתחוור לר' אייזיק כי האוצר אינו מחוצה לו אלא בתוכו. המטרה המרכזית של המסע מושגת כבר ליד הגשר, והשיבה הביתה ומציאת האוצר הן השלב הבא בהשלכת התכנים הפנימייים על המציאות הריאלית. ניסוח המסקנה בלשון שלילית באה לשלול את הנדידה למרחקים בחיפוש אחר פתרון החלום.

  הפרולוג והאפילוג של הסיפור מבטאים אף הם את הטלוס של הסיפור, שכן הם דנים במערכת חסיד - צדיק ביחס לעבודת ה'. כמו כן הם משקפים מציאות חברתית – רוחנית של חיפוש רוחניות במחוזות אחרים, במחיצת המנהיג וקהלו. על החסיד להתוודע לסיפור זה, בעת נסיעתו הראשונה אל הצדיק, על מנת שיוכל להיעזר בו מבלי להסתכן בביטול אישיותו ואחריותו.

  ההבדלים האידאולוגיים בין תפיסת חסידות ברסלב לחסידות פשיסחה מתבטאים גם באפילוג של שני הסיפורים: 

"כך בענין עבודת השם שהאוצר הוא אצל כל אחד בעצמו רק לידע מן האוצר מוכרח ליסע אל הצדיק" (סיפורים נפלאים).
לעומת:

"כן הדבר כל אברך צריך לידע כי על ידי בואו אל הצדיק והרבי, נתוודע לו שהאוצר אין לו לחפש אצל הרבי רק בביתו" (שמחת ישראל).

  בפרולוג מופיעה שרשרת מסרנים המוסיפים אמינות ואינטימיות.
 המסרן הרביעי הינו המספר ר' ישראל ברגר אב"ד בבוקרסט, מקור המידע שלו הינו מחותנו ר' צבי יחיאל מיכלזון אב"ד פלונסק.
  רבים מהסיפורים בקובץ שמחת ישראל מובאים בשמו. המסרן השני הינו ר' חנוך העניך מאלכסנדר שהיה תלמידו של ר' שמחה בונים ואף הנהיג את חסידות פשיסחה לאחר פטירתו של ר' יצחק מאיר אלתר מגור.
  ר' חנוך עצמו היה מספר סיפורים ומשלים.
 המספר הראשון הינו ר' שמחה בונים מפשיסחה שאף הוא היה מספר סיפורים ומשלים כדרך נוספת בעבודת ה',
 והם נשתמרו בספרים שונים של זרם פשיסחה.

  גרסת חסידות פשיסחא מופיעה גם בספרות העיון החסידית ולא רק בקבצי הסיפורים.
 ניתן גם לראות רצף כרונולוגי של הופעת הסיפור בתורתם של ממשיכי הנהגתו של ר' שמחה בונים,
 ולעיתים אף בלווי דרשת פסוק כפי שמופיעה במקור.
 אף שיש אדמו"רים אשר בתורתם הסיפור אינו מופיע במפורש הרי שישנו רימוז אליו והמצוי בתורת פשיסחה ובסיפוריה יוכל לזהותו על נקלה.
 גרסת שמחת ישראל היא הנפוצה ביותר לעומת שתי הגרסאות החסידיות האחרות שנדונו לעיל, ורישומה ניכר גם במגזר הספרות העברית החדשה
 ואף עובדה למחזמר.

  ההשוואה בין שלוש הגרסאות מעלה כי כל זרם בחסידות עיצב גרסה ספרותית של התימה "אוצר תחת הגשר" התואם את האידאה החסידית על פי תפיסתו. גרסת דברים ערבים המייצגת את החסידות בראשיתה, שמה דגש על היחסים המיסטיים בין האדם לקוסמוס. גרסת סיפורים נפלאים המייצגת את חסידות ברסלב, הדגישה את מקומו של היחיד בעבודת ה' החייבת להיות מכוונת על ידי הצדיק. גרסת שמחת ישראל המייצגת את המהפכה שחוללה חסידות פשיסחה, עיצבה את הסיפור כך שידגיש את היחיד הפרגמטי היכול למצוא את דרכו הרוחנית לבד עם הנחייה מעטה מהצדיק. 

  נראה כי הדרך המחקרית המשלבת בחינת העיצוב הספרותי עם האידאה הרוחנית פותחת פתח למחקר נרחב אשר את היסוד לו הניח פרופ' אלשטיין במחקריו השונים על הסיפור החסידי
 ומקום הניח לחוקרים שאחריו להתגדר בו.

נספח 1

ארמן דב בער,  דברים ערבים מונקאטש תרס"ג, דף ב סיפור ב

בסעודת מלווה דמלכא לס'[דר] תולדות [ת]רס"א בכפר דאמויטץ, עת היה שמה הה"צ [הרב הצדיק] מקאסאן שליט"א, שמעתי ממשמשו מוהר"נ [מורנו הרב נחמן], כי סיפר בשם הקדוש מקאמניקע, כי סיפר בשם הה"ק [הרב הקדוש] בעש"ט זלה"ה, כי פ"א [פעם אחת] בא לפניו נכה רוח, ואביון אודות ישועה, אמר לו בעש"ט זלה"ה כי ילך תחת גשר פלוני ושם יתמלא בקשתו וימצא אוצרות זהב, והלך שמה, פשפש ולא מצא. פגע בו עוד נכה רוח חייט אביון ועני ר"ל [רחמנא לצלן], ושאל אותו: מה תבקש? אמר לו, דברת בעש"ט זלה"ה, אבל לריק יגעתי ולא מצאתי, השיבו החייט הלא גם אותי ציוה בעש"ט לילך למקום פלוני לבית פלוני ופלוני (וזה היה בית איש פלוני אלמוני אשר ביקש כאן תחת הגשר), ושם תחת התנור אמצא סימנא טבא, אבל מתרשל אני בכך לילך שמה, ולחשוב עצות ותחבולות לחתור מחתרת שמה בבית איש אחר. ויהי כאשר שמע איש הלז את דברי החייט הלז, דימה בנפשו הלא אני אני, הנה הנני בעל בית הלז, אלך לביתי ואבקש שמה תחת התנור וכולי האי ואולי 
 וכן נמצא וכן היה, ומצא אוצרות זהב. החייט הנ”ל דימה בנפשו הלא הנני פה אצל הגשר, ומה איכפת לי לחטט פה, אולי דברי האיש אשר נצטווה עליהם מפי בעש"ט זלה"ה אמתיים המה. וחתר ובדק יפה יפה, וגם הוא מצא חמדת זהב וסגולת כסף. ונתעשרו למאוד, כל א'[חד] ואחד דימה בנפשו הלא חברי הי'[ה] לי הגורם לממון ואיככה אוכל וראיתי באבדן ועוני חברי אשר גרם ועשה לי כל הכבוד הזה, התיישבו בדעתם כל אחד ואחד, להוביל לחברו צרור זהב וכסף, וכן עשו. בדרך כי פגשו איש את רעהו, נתגדלה השמחה בניהם, ולא ידעו מה לעשות עם צרורות כספיהם אשר הי'[ה] איתם, זה ליתנו לחברו, וככה חברו לו. התיישבו בדעתם, כי לו הי'[ה] בן, והשני הי'[תה] בת, והתחתנו זא"ז [זה את זה], ונתנו זאת לנדן בניהם. והרב מקאמניקא אמר כי מעשה הלז הוא מסוגל לפרנסה וסיפרו בסעודת מלווה דמלכא, ואחר עובדא הלז שלא לספר שום מעשה רק לומר שיר המעלות ולברך בהמ"ז [ברכת המזון], ותמיד כאשר סיפר מעשה הלז סיים בזה הלשון - מזל טוב.  שיר המעלות!. ואמר הרבי מקאמניקא כי לפעמים כל אחד ואחד מוכן לישועה רבה, ועכ"ז [ועם כל זה] לא יוכלו להשיג הישועה, רק איש את רעהו יעזורו. כן יעזרנו ד' למען כבוד שמו אמן:

נספח 2

ישראל ברגר,  שמחת ישראל, פיעטריקוב 1910 עמ' מז.

"עוד כתב לי ידי"נ [ידיד נפשי] מחו' [מחותני] הגאון החסיד מפלונסק שי' [שיחיה], שהי' [ה]  מרגלא בפומי'[ה]  דהרה"ק [דהרב הקדוש] ר' חנוך העניך מאלכסנדר ז"ל, לומר בשם רבו הרה"ק [הרב הקדוש] הרבי ר' בונם ז"ל שאמר אשר כל אברך בנוסעו פעם הראשון אל הצדיק, ולהסתופף בצל החסידים, צריך לידע המעשה מרבי אייזיק ר' יעקעליס מקראקא, שבנה הביהכנ"ס בקראקא הנקרא ר' אייזיק ר' יעקעל'ש שוהל וזהו כי הר' אייזיק ר' יעקעליש חלם לו כמה פעמים שיסע לפראג, ושם סמוך לחצר המלך תחת הגשר יחפור בארץ וימצא אוצר גדול ויתעשר. הוא נסע לפראג ובבואו שמה הלך אל הגשר אשר אצל חצר המלך, אבל שם עמדו אנשי חיל ההולכים על המשמר לילה כיום, והי'[ה] ירא לחפור בארץ ולחפש במטמונים, אבל מרוב צערו כי עמל כ"כ בדרך רחוקה, ועתה ישוב לביתו בחוסר כל, הי'[ה] הולך כל היום סמוך להגשר אנה ואנה, תפוש במחשבותיו וכשחשכה הלך אל האכסניא לנוח, וביום השני וכן ביום השלישי שוב בא בבוקר בבוקר אל המקום הזה, וטייל שם כל היום, ולפנות ערב הלך לאכסניא. השר העומד שם בראש האנשי חיל שומרי ראש המלך, בראותו יום יום כי איש יהודי הולך שחוח ותוארו כעני המעוטף בצער ויגון, סובב סובב אצל הגשר כל הימים, קראו אליו ושאלו בדברים רכים מה אתה מחפש ועל מי אתה ממתין זה כמה ימים במקום הזה, סיפר לו כל הענין כי כמה לילות רצופים חלם לו כי כאן טמון אוצר גדול, ולמטרה זאת בא לפראג ברוב עמל וטורח. אז פתח השר את פיו שחוק ואמר לו האם הי'[ה] כדאי שתסע דרך רחוקה כ"כ ע"י חלום, מי זה אשר יאמין לחלומות, הלוא גם אני בחלומי אמרו לי שאסע לעיר קראקא ושם נמצא א'[חד] הנקרא בשמו אייזיק ר' יעקעליש, ואם אחפור שם בבית היהודי אייזיק ר' יעקעליש תחת התנור וכירים אז אמצא אוצר גדול, אבל הכי אתן אומן לחלומות אשר שוא ידברו, ולנסוע בשביל זה לקראקא, ואתה עשית שטות כזה לבא לכאן. ויהי כשמוע רבי אייזיק ר' יעקעליש דברי השר הבין כי עיקר ביאתו לכאן הי'[ה] למען ישמע דברים אלו ושידע כי האוצר נמצא לא כאן רק בביתו וכי עליו לחפור ולבקש במטמונים בביתו ושם ימצא האוצר. חזר ונסע לביתו וחפש ומצא בביתו תחת התנור וכירים את האוצר ונתעשר, ובנה בהונו הבית הכנסת הנודעת בשם ר' אייזיק ר' יעקעליש שוהל. כן הדבר כל אברך צריך לידע כי על ידי בואו אל הצדיק והרבי, נתודע לו שהאוצר אין לו לחפש אצל הרבי רק בביתו, ויהי בנוסעו לביתו שם יחפש ויחפור עד מקום שידו מגעת, ויגעת ומצאת תאמין כי קרוב אליך הדבר בפיך ובלבבך לעשותו, אצלו ממש והבן, ודפח"ח [ודברי פי חכם חן]".

נספח 3

רשימת גרסאות התימה

*1
בראשית רבא, מהדורת אלבק, ח"א פר' סח.

*2
ירושלמי, מעשר שני, פ"ד הלכה ו.

*3
איכה רבה, פ' א' סימן יז.

*4
דברים ערבים, ארמן דב בער, מונקטש 1903, דף פב, סימן ב.

*5
שמחת ישראל, ברגר ישראל, פיעטריקוב 1910, עמ' מז.

*6
 שיח שרפי קדש, יועץ קים קדיש, פיעטריקוב 1923, סימן קכז.

*7
קאצקער מעשיות, אלעזר בערגמאן, ורשא תרפ"ד, סימן לו, עמ' 107-105.

*8
סיפורים נפלאים, שמואל הורוויץ (מו"ל), ירושלים תרצ"ה, עמ' ס – סא.

*9
"דברי חסידים משלי ר' שמחה בונים מפשיסחא", יהודה יפת, היום (ורשא), ג' כסלו תרפ"ו.

*10
שריפטן פון יידישן וויס נשאפטלעכן אינסטיטוט, ניינטער באנד, פילאלאגישע שריפטן V יידישיע פאלקלאר, י.ל. כהן, וילנא 1938, עמ' 163 סימן 59.

*11
ר' שמחה בונים מפשיסחא, סיפוריו ומשליו, הוצאת ספרית השעות, חש"ד, עמ' 20-19. הובא בספרו של ד' סדן בין שאילה לקנין, הוצאת אוניברסיטת ת"א 1968, עמ' 9-8.

*12

מספורי ר' נחמן מברסלב, היימן הירושלמי (א' הברמן), הוצאת ספרית השעות חש"ד, עמ' 23.

*13

The Hassidic Anthology, Louis Newman, Boloch Publishing Company, N.Y. 1944, p. 275
*14

אור הגנוז, מרטין בובר, הוצאת שוקן, ירושלים ת"א תש"ז, עמ' 523-522.

*15
"ר' איזק בר' יקליס", מאיר בוסאק, דבר לילדים, יז (תש"ז) גליון 42, עמ' 653.

*16

כתבי ר' נחמן, אליעזר שטינמן, הוצאת כנסת, ת"א תשי"א, עמ' 158.

*17
אוצר סיפורים, צבי מאשקאוויטש, ירושלים תשי"ב, עמ' כה – כו.

*18

"שותפים מן השמים", מרדכי בן יחזקאל, הארץ 19.9.52, התפרסם מאוחר יותר בתוך: ספר המעשיות, הוצאת דביר, ת"א 1965, ח"ב עמ' 579-577.

*19

ספורי חסידים, שלמה זוין, הוצאת בית הלל ירושלים תשט"ו, עמ' 525-524.

*20

אור הגנוז, מרטין בובר, הוצאת שוקן ירושלים ת"א תשי"ח, עמ' 409-408.

*21

"לשם אלו שצריכים להכיר את בובר ואינם מכירים אותו", ש"י עגנון, הארץ 7.2.58, נדפס שוב בספרו מעצמי אל עצמי, הוצאת שוקן, ירושלים ת"א תשל"ו, עמ' 263.

*22

"מזלו של רוטשילד או שני הגבירים", ש"י עגנון, הארץ 8.4.63; הארץ 2.12.66 (איזכור).

*23
"בית המדרש החדש", ש"י עגנון, הארץ, 6.9.64, נדפס שוב בספרו עיר ומלואה הוצאת שוקן ירושלים תשל"ג עמ' 46-45. 

*24

ספר המעשיות, מרדכי בן יחזקאל, הוצאת דביר, ת"א 1965, ח"ב, עמ' 575-573.

*25

סיפורים חדשים, הוצאת אגודת חסידי ברסלב, ב"ב תשכ"ה, עמ' סג.

*26

דרכו של האדם על פי תורת החסידות, מרטין בובר, הוצאת מוסד ביאליק, ירושלים 1957, עמ' 43-42. 

*27

איש חסיד היה, דן אלמגור, הוצאת במות, (חמ"ד) 1969, עמ' ט – יד.

*28

כל סיפורי בעל שם טוב, ישראל יעקב, ת"א תשכ"ט, ח"ג עמ' פו – צב.

*29

תקון הלב, פנחס שדה, הוצאת שוקן, ירושלים ת"א 1982, עמ' 15.

*30

ספר הדמיונות של היהודים, פנחס שדה, הוצאת שוקן, ירושלים ת"א 1983, עמ' 368.

*31

"המנגינה שנקטעה", נתן גרוס, על המשמר, 12.10.84.

*32

סיפורי הבעש"ט, ש"י עגנון, הוצאת שוקן, ירושלים ת"א תשמ"ז, עמ' 173-172.

*33

בדרכי פולין האבלות, אברהם מרדכי אלתר, הוצאת מכון זכר נפתלי, ירושלים תשמ"ז, עמ' 62-61.

*34

חדושי הרי"ם, ר' יהודה לייב לוין (מלקט), ירושלים תשמ"ז עמ' שנח.

*35

חשבה לטובה, ר' אליהו לוין, הוצאת מוסד הרי"ם לוין, ירושלים תש"ן, עמ' קמב.

*36

Yiddish Folktales, Leonard Wolf, Beatriche Silverman Weinreich, 1988, p. 23

*37

קול מבשר, יהודה בוים, הוצאת מכון תורת שמחה, ב"ב תשנ"ב, עמ' רמד – רמה.

*38

קול מבשר, יהודה בוים, הוצאת מכון תורת שמחה, ב"ב תשנ"ב, עמ' רמה.

*39

לב שמחה, שמחה בונים אלתר, ירושלים תשנ"ב, ח"ה עמ' מב (איזכור).

*40

פני מנחם, פנחס מנחם אלתר, ירושלים תשנ"ז, ח"ג עמ' מג.

*41

פני מנחם, פנחס מנחם אלתר, ירושלים תשנ"ז, ח"ג עמ' מה (איזכור).

*42

אסע"י 2921, "שני אנשים חולמים על אוצר" (עירק).

*43

אסע"י 14649, "קלעס מנוור" (תימן).

*44

אסע"י 14716, "האוצר" (פולין).

*45
אסע"י 4092, "חלומות שוא ידברו" נדפס בתוך: שישים ספורי עם מפי מספרים באשקלון, ז' בהרב, הוצאת יעד, ת"א 1977, עמ' 76-75 (פרס).

*46

אסע"י 5244, "האוצר" (ישראל).

*47

אסע"י 6921, "חיים ממוגדיר שמזלו בספרד" (מרוקו).

*48 

אסע"י 10947 "בית הכנסת של ר' אייזיק ר' יעקליש בקרקוב" (פולין).
� מאמר זה הינו הרחבה של הרצאה שניתנה על ידי בכנס הבינאוניברסיטאי לספרות עברית, פברואר 1998. המאמר הופיע לראשונה בספר מעשה חושב, ר"ג תשס"ו, עמ' 167-147.


� הלילה ה-351, תרגום י' רבלין, הוצאת קרית ספר, ירושלים 1951, עמ' 615-614.


� J. Bolte, “Zum Sage Vom Traum vom Schatze auf der Brucke”, Zietschrift des Vereins fur Volkskunde (1909),


p. 289-298  . בולטה דן במאמר זה על השווה והשונה בין הגרסאות השונות ועל דרכי ההסתגלות של התימה לאקלים התרבותי


 הגיאוגרפי. 


�  H. Schwarzbaum, Studies in Jewish and world folklore, Berlin 1968, p. 45; 74-78; 456-457.


� Deutsche volkssagen, Munchen, 1978 p. 317-318  L. Petzoldt,  ובהערות בעמ' 469-468 מביא אף מפה המבטאת באופן גרפי את תפוצת התימה. 


� מקורות נוספים העוסקים בתפוצה במרחב הבין לאומי:


R. Basset, “Le Reve Du Tresor sur le Pont", Revue des Traditions Populaires, 15 (1900) p. 86-88


A. De Cock, “Le Reve Du Tresor sur le Pont", Revue des Traditions Populaires, 15 (1900) p. 294-296


הכותבים במאמרים אלו מביאים גרסאות שונות עם מקבילות גרמניות וכן משווים אותן לגרסאות המזרחיות בלווי מראי מקומות נוספים;


J. Grimm, “Der Traum vom Schatz auf der Brucke”, Klienere Schriften, B. 3, Berlin 1860 p. 414-428


A. Hauffen, “Zum Traum vom Schatz auf der Brucke”, Zeitschrift des Vereins fur Volkskunde, (1900), p. 433-438


מאמר זה מתייחס בעיקר לגרסאות הצ'כיות של התימה;


K. Lohmeyer, “Der Traum von Schatz auf der Coblenzer Brucke”, Zeitschrift des Vereins fur Volkskunde, (1900), p. 286-289  ,  הדן בעיקר בפרטים הריאליסטים המשוקעים בתוך אחת הגרסאות (העוסקת בבנית רינסנברג החדשה);


K. Lohmeyer, “Zur Sage vom Traum Schatz auf der Brucke”, Zeitschrift des Vereins fur Volkskunde, (1913), p. 187-188 . מאמר זה משווה בין גרסאות שונות ודן על השפעת הארוע ההסטורי של מלחמת שלושים השנים על התפתחות התימה; ד' סדן, בין שאילה לקנין, הוצאת אוניברסיטת ת"א, ת"א 1968, עמ' 33-8, העוסק אף הוא במספר מקורות בין לאומיים של התימה; ד' אלמגור, "יש מקום שתמצאהו", עין טובה, הוצאת הקבוץ המאוחד, ת"א תשנ"ט, 512-507; 516-515, עוסק בפרט במרחב האנגלי של התימה. תודתי נתונה לארכיון האנציקלופדיה התימטולוגית  באוניברסיטת בר אילן על האפשרות להשתמש במאגרי המידע.


� תרגום חנה וגדעון ברוך ואנטוניו קוסטה, הוצאת כתר, ירושלים תשנ"ה.


� רשימה מפורטת של הגרסאות ראו בנספח 3, המספרים בצרוף הכוכבית המופיעים בסוגריים מציינים את מספר הגרסה לפי רשימה זו. במסגרת זו לא נוכל לעסוק בהשוואתן עם הגרסאות הבינלאומיות. 


� במקורות מספרות חז"ל לא מופיעים כל מרכיבי התימה אולם קיימת בהם פרשנות נכונה לחלום המביאה את החולם למציאת האוצר שהטמין אביו.


� זאת לפי בדיקה שערכתי כמיטב יכולתי, אולם סביר שהסיפור הילך בעל פה, שכן מספריו המופיעים בגוף הסיפור הינם קדומים לתאריך ההדפסה.


� דוגמת גרסאות *4; *5; *8; *25; *34; *35; *40.


� דוגמת גרסאות *14; *29; *30; ועוד.


� דוגמת גרסאות *44; *46; *48.


� ארבע גרסאות מצויות אצל עגנון: *21; *22; *23; *32.


� גרסא *27.


� הגשר שמתחתיו חבוי האוצר טעון סמליות רבה. הגשר מסמל מעבר, התגברות על מכשולים, צמיחה, וחניכה, אשר במסגרת מאמר זה לא נוכל לדון בכך. על סמל הגשר ראו New York   H. Biedermann Dictionary of Simbolism, A Meridian Book,


1992, p. 49-50; J. E.  Cirlort, A Dictionary Of Simbols, Poutledge, London 1971, p. 33; J. C. Cooper, An Illustrated Encyclopedia of Traditional Simbols, Thames and Hudson, London 1978, p. 25-26; M. Elide, Rites and Simbols of Initiations, Harper and Row, N.Y. Evanston 1963, p. 52.


� הגרסה המלאה מובאת בנספח 1.


� אף התארים של שתי הדמויות מקבילים: "נכה רוח ואביון" לעומת "נכה רוח חייט אביון ועני".


� על המשמעות הספרותית של תנועה בתוך מרחב ראו ג' צורן, טקסט עולם מרחב, הוצאת הקבוץ המאוחד, ת"א 1997, עמ' 84-83. 


� על התפיסה האימננטית ראו בספרות העיון החסידית לדוגמא: ר' יצחק אייזיק מספרין, היכל הברכה: "מאמר מרן אלוקי הבעל שם טוב זללה"ה, לעולם ה' דברך נצב בשמים, שאם אומן עושה כלי אזי הכלי אינו צריך לאומן, אבל מלך עליון דיבור יהי רקיע תמיד ניצב בשמים, והוא בהשגחתו ובכח שפעו שמשפיע בכל רגע להחיות העולמות על ידי זה הם חיים וקיימים" מופיע בתוך בעל שם טוב על התורה, הוצאת מכון דעת יוסף, ירושלים תשנ"ג, ח"א, עמ' כז סימן נ; ר' יעקב יוסף מפולנאה, תולדות יעקב יוסף, הוצאת עטרת, ניו יורק 1998, ח"ד עמ' פח: "[...]מלא כל הארץ כבודו, ואין דבר גדול או קטן נפרד ממנו, כי הוא המצוי בכל המציאות כולן, ולכן יכול האדם השלם לייחד יחודים עליונים אפילו במעשיו הגשמיים[…]". בספרות המחקרית ראו לדוגמא: מ' אידל, בין אקסטזה למאגיה, הוצאת שוקן, ירושלים תשס"א (לפי המפתח); ר' אליאור, "מלא כל הארץ כבודו וכל אדם, בין תחיה רוחנית לתמורה חברתית בראשית החסידות", עלי שפר, הוצאת בר אילן, ר"ג 1990, עמ' 40-29; הנ"ל, "בין התפשטות הגשמיות לבין התפשטות האהבה גם בגשמיות", כמנהג אשכנז ופולין, הוצאת מרכז שז"ר, ירושלים 1993, עמ' 241-209; י' אלשטיין, "היסוד המיתי בסיפר החסידי כמכונן תודעה אקסטטית", אשל באר שבע, ד (1996) עמ' 238-226; ר' ש"ץ – אופנהיימר, החסידות כמיסטיקה, הוצאת מגנס, ירושלים תשכ"ח (לפי המפתח).


� קארעץ תקע"ה דף מב ע"ב, וכן שם דף א ע"א.


� רעיון ההשתקפות ההדדית מופיע רבות בכתבי החסידות לדוגמא, ר' אהרן מאפטא, כתר שם טוב, הוצאת קה"ת, ניו יורק 1972, סימן שב: "גם שרואה דברי כעירות מחבירו ירגיש שהוא לטובתו שיבחין בעצמו שיש בו שמץ מנהו וישוב בתשובה ממנה גם במחשבה וזהו טובתו שאילו היה יחיד היה שהוא חסיד משא"כ עתה ונ"ל שזהו פי' לא טוב היות האדם לבדו מטעם זה רק אעשה לו עזר מן כנגדו שיבחן שיש בו שמץ מזה[…]"; ר' יעקב יוסף מפולנאה, תולדות יעקב יוסף, הוצאת עטרת, ניו יורק 1998 ח"ב עמ' שע: "איזהו חכם הלומד מכל אדם, משל המסתכל במראה יודע חסרונו וכו' כך ברואה חסרון זולתו יודע שיש בו שמץ מנהו; ר' אברהם מרדכי אלתר, אמרי אמת, ת"א תש"ן, ח"א, עמ' 210: "אאזצ"ל [הכוונה לר' יצחק מאיר אלתר בעל חידושי הרי"מ מייסד שולשלת גור] אמר על הפסוק לא ראו איש את אחיו ולא קמו איש מתחתיו שאם אין אדם רואה את חבירו בעין טובה זה הוא סימן שאינו בשלימות ואז גם את עצמו אינו יכול ליישר, כשהוא להיפך ויש עין טובה מאחד לחבירו נעשה אור וזהו דכתיב ולכל בני ישראל היה אור במושבותם[…]". רעיון זה מתבטא גם בסיפורת לדוגמא: "ר' זושא והחוטא", יעקב קידנר, סיפורים נוראים, הוצאת כרמל ירושלים תשנ"ב, עמ' 70; פרשנות על סיפור זה ראו י' אלשטיין, מעשה חושב, הוצאת עקד תשמ"ד עמ' 54-52; "מנורת החסרונות", ר' נחמן מברסלב, ספורי מעשיות, הוצאת מכון תורת הנצח, ירושלים תשנ"א, עמ' תצ – תצא.


� הוצאת מוסד ביאליק, ירושלים תש"ן, עמ' 120-114; 171; 188.


� סוגית מעמד הצדיק בספרות היהודית לדורותיה נדונה במחקרים רבים להלן מבחר מהם: על המימד האידאי בתפיסת הצדיק ראו: מ' אידל, הקבלה היבטים חדשים, הוצאת שוקן, ירושלים תשנ"ג (לפי המפתח); מ' אידל, חסידות בין אקסטזה למאגיה, הוצאת שוקן, ירושלים תשס"א, עמ' 378-347; ר' אליאור, בין היש והאין – עיון בתורת הצדיק של ר' יעקב יצחק החוזה מלובלין" בתוך: צדיקים ואנשי מעשה, הוצאת מוסד ביאליק, ירושלים 1994, עמ' 218-167; מ' פייקאז', ההנהגה החסידית, הוצאת מוסד ביאליק ירושלים תשנ"ט; ג' שלום, פרקי יסוד בהבנת הקבלה וסמליה, הוצאת מוסד ביאליק, ירושלים תשמ"ג, עמ' 258-213; ר' ש"ץ, החסידות כמיסטיקה, הוצאת מגנס, ירושלים תשמ"ח (לפי המפתח); הנ"ל, "למהותו של הצדיק בחסידות", מולד, חוב' 144 (1960), עמ' 378-262;


A. Green, “The zaddig as axis mundi in later Judaism”, Jaar, 45 (1997) p. 327-347. על הפן החברתי של מעמד הצדיק ראו: ר' אליאור, "בין התפשטות הגשמיות לבין התפשטות האהבה גם בגשמיות, הקיטוב בין התפיסה הרוחנית לבין המציאות החברתית בהויה החסידית" בתוך: כמנהג אשכנז ופולין, הוצאת מרכז שז"ר, ירושלים 1993, עמ' 241-206; מ' פיקאז', ההנהגה החסידית, הוצאת מוסד ביאליק, ירושלים תשנ"ט.


� לסיטואציה של הנישואין ישנה זיקה לשני סיפורי חז"ל, האחד ר' יוסי בן חלפתא והמטרוניתא (ויקרא רבה, פרשה ח אות א) בו באמצעות התנסות מבינה האחרונה את ייחוס הזיווג לקב"ה וכך בעקיפין גם בסיפור החסידי מיוחסת לבעש"ט אותה תכונה. הסיפור השני הינו בקורו של אלכסנדר מוקדון במלכות קציא (ירושלמי בבא מציעא פ"ב הל' ה' ובראשית רבה פ' לג' פסקה א'; וראו גם ויקרא רבה, מהדורת מרגליות עמ' תרכ – תרכא ובהערות שם) בסיפור זה נכח אלכסנדר במשפט שבו שני המדיינים רוצים לתת אחד לרעהו את האוצר שנמצא בחורבה שנקנתה. מלך קציא הכריע כי ילדיהם ינשאו וכספי האוצר ינתנו להם. בסיפור המדרשי והחסידי הושב האיזון שבין הדמויות, לאחר שהופר בעת מציאת האוצר. 


� כתונת פסים, ירושלים תשכ"ב, ד"צ לבוב תרכ"ו, דף לה ע"ג. 


� על שבירת הכלים ונפילת הניצוצות והעלאתם ראו: מ' חלמיש, מבוא לקבלה, הוצאת ספרית אלינר, עמ' 146-134; ג' שלום, פרקי יסוד בהבנת הקבלה וסמליה, הוצאת מוסד ביאליק, ירושלים תשמ"א, עמ' 112-104; י' תשבי, תורת הרע והקליפה בקבלת האר"י, הוצאת מגנס, ירושלים תשנ"ב.


� המקור לסעודת מלוה מלכה הינו בדברי ר' אבהו במסכת שבת דף קיט ע"א. עוד על סעודה זו, מקורותיה, מנהגיה וטעמיה, ראו אנציקלופדיה אוצר ישראל, ירושלים חש"ד עמ' 130; י' איזנשטיין, אוצר דינים ומנהגים, ת"א תש"ל, עמ' 227; י' יעקובסון, נתיב בינה, ח"ב, עמ' 392; ח' י' פרידמן, סדר מלוה מלכה, ירושלים תשנ"ה. על התפיסה החסידית את מלוה מלכה בכלל וסיפורי צדיקים בה וביחוד על הבעש"ט, בפרט, ראו סדור הבעל שם טוב צלותא דישראל, עמ' תצח-תצט; ג' נגאל, הסיפורת החסידית, עמ' 65-64; ח' י' פרידמן, סדר מלוה מלכה, ירושלים תשנ"ה (לפי המפתח); ר' צדוק הכהן מלובלין, מחשבות חרוץ, עמ' 164.


� על מעמדו של הסיפור בחסידות ראו: י' אלשטיין, פעמי בת מלך, הוצאת בר אילן, ר"ג תשמ"ד, עמ' 81-76; י' דן , הסיפור החסידי, הוצאת כתר, ירושלים 1975, עמ' 58-40; מ' פייקאז', חסידות ברסלב, הוצאת מוסד ביאליק ירושלים תשל"ב, עמ' 131-83.


� יתכן כי ציון זמן ההיגוד במוצאי שבת של פרשת תולדות אינו סתמי, והוא רומז על מציאת "מאה שערים" על ידי יצחק (בראשית, כו פס' יב), כלומר יגיעה מעטה יחסית מביאה לרווח גדול, רעיון המופיע גם בסיפור שלפנינו. הפרולוג והאפילוג ממלאים גם פונקציה מסרנית. תופעה הרווחת בסיפור החסידי, אשר יוצרת אמינות ואינטימיות אצל קהל היעד. במקרה הנידון המספר הראשון הינו הבעש"ט שהוא גם דמות בסיפור ושאר המסרנים הינם ממקורביו הרב מקאמינקא הינו אחד ממשפחה שהתגוררה בקאמינקא ובניה היו מתלמידי הבעש"ט. בסיפור זה אין לדעת לאיזה מהם הכוונה. ראו, י' אלפסי, החסידות מדור לדור, הוצאת מכון דעת יוסף, ירושלים תשנ"ה עמ' 90; הנ"ל, היחיד בדורות, הוצאת מכון תלפיות, ת"א תשנ"ז, עמ' 418, 425. גם את זהותו של הרב מקאסאן קשה לזהות במדויק, אם כי קאסאן הינה אחת משולשלות החסידות שפעלה באיזור הקפטורוס עד לשואה, ראו י' אלפסי, החסידות מדור לדור, הוצאת מכון דעת יוסף, ירושלים תשנ"ח, ח"ב, עמ' 488.  


� ייחוס הסיפור הנידון לר' נחמן טעון בירור, שכן הספר סיפורים נפלאים יצא לאור שנים רבות לאחר פטירתו של ר' נחמן, וכן משום שבמקומות שונים בספר ישנם ייחוסים שונים למקורות המידע. אף הרישומים הביבליוגרפיים של ספר זה חלוקים. ח' פרידברג, בבית עקד ספרים כרך ג', עמ' 765, מציין את ר' אברהם חזן כמחבר ואילו נ' קניג (שהיה מראשי ברסלב בדור הנוכחי) בספרו נוה צדיקים, ב"ב תשמ"ט, עמ' ריז, מזהה כמחבר את המו"ל שמואל הורביץ. ערעור נוסף על אמינות הקובץ כפרי יצירתו של ר' נחמן ראו מ' פייקאז', "צדיק לבני הדור החדש?!" תרביץ, נא (תשרי כסלו תשמ"ב) עמ' 155-154. ר' אברהם חזן היה בנו של ר' נחמן מטולטשין תלמידו של ר' נתן תלמידו המובהק של ר' נחמן. על מקומו ומהימנותו של ר' אברהם חזן כמסרן וכפרשן לסיפורים ולמסורות ברסלביות ראו: י' אלשטיין, פעמי בת מלך, הוצאת אוניברסיטת בר אילן ר"ג תשמ"ד, עמ' 44-39; א' גרין, בעל היסורים, הוצאת עם עובד, ת"א תשמ"א, (לפי מפתח); בנדר לוי יצחק, שיח שרפי קדש, הוצאת אגודת משך הנחל, ירושלים תשנ"ה, ח"ג, עמ' קסט-ר; י' וייס, מחקרים בחסידות ברסלב, מוסד ביאליק, ירושלים תשל"ה (לפי המפתח); ח' מ' קרמר, באש ובמים, הוצאת מכון נחלת צבי, ירושלים תשנ"ה, עמ' תריט – תרכ. בשיחה בע"פ עם בנו של שמואל הורביץ (שמואל הורביץ היה מראשי ברסלב בדור הקודם חי בשנים 1973-1905 והוציא לאור ספרי ברסלב רבים), נטען כי כל החומר שאביו הוציא לאור מקורו מר' נחמן מברסלב שעבר במסורת דרך ר' אברהם חזן, שהיה מיודד עם אביו. מכל האמור לעיל ובצרוף העובדה כי הסיפורים שבקובץ נענים לכללים הפואטיים והאידאיים של סיפורי ר' נחמן, נראה שייחוס הסיפור לר' נחמן הינו בדרגת סבירות גבוהה. 


� על היחס ליידיש בסיפורי חסידים בכלל ובסיפורי ברסלב בפרט ראו: י' אלשטיין, פעמי בת מלך, הוצאת אוניברסיטת בר אילן, ר"ג תשמ"ד, עמ' 230-229; ח' ליברמן, אהל רח"ל, ניו יורק תשמ"ד, ח"ג, עמ' 7-1; מ' פייקאז', חסידות ברסלב, מוסד ביאליק, ירושלים תשל"ב, עמ' 184-160; ח' שמרוק, ספרות ידיש פרקים לתולדותיה, ת"א תשל"ח, עמ' 234-221; ח' שמרוק, ש' ורסס, יוסף פרל מעשיות ואגרות, הוצאת האקדמיה הלאומית הישראלית למדעים, ירושלים תש"ל, עמ' 69-42. הביבליוגרפיה שלעיל דנה אמנם בקדימות של הנוסח העברי על הנוסח היידי בקובץ הראשון של סיפורי ר' נחמן, אולם יש לדיון זה השלכות גם על תופעת הדיגלוסיה וגם על הסיפורים שאינם כלולים בקובץ הראשון.


� חסידות ברסלב ותורתה נידונה במחקרים רבים מזויות שונות. להלן מבחר ביבליוגרפי העוסק בתורת ברסלב: א' גרין, בעל היסורים, הוצאת עם עובד, ת"א תשמ"א; י' וייס, מחקרים בחסידות ברסלב, הוצאת מוסד ביאליק, ירושלים תשל"ה; הנ"ל, "עיונים בתפיסתו העצמית של ר"נ מברסלב, תרביץ, כ"ז (תשי"ח), עמ' 371-358; מ' פייקאז', חסידות ברסלב, הוצאת מוסד ביאליק תשל"ב; י' שתיל, פסיכולוג בישיבת ברסלב, הוצאת פפירוס, ת"א 1993. עוד ביבליוגרפיה על חסידות ברסלב ראו ד' אסף, ברסלב-ביבליוגרפיה מוערת, הוצאת מרכז שז"ר, ירושלים תש"ס.


� לקוטי מוהר"ן, ח"ב, סימן ה' סעיף ט', חלק ממקורות ברסלביים נוספים המביעים רעיון דומה: לדוגמא ר' נתן מנימרוב, לקוטי הלכות, הוצאת משך הנחל, ירושלים תשמ"ה, הלכות ציצית ה"ה סעיף יב: "כי ברוב בני האדם המדמה אינו מבורר[…] שהם החלומות המבולבלים של רוב בני האדם[…] אבל הצדיק שזוכה לתקן המדמה אזי גם החלומות שלו ברורים צודקים ואמיתיים"; הלכות פסח ה"ה סעיף ז: "עיקר החלום כפי המחשבה שבמוח[…] היינו כפי תיקון המחשבה והמוחין שלו[…] כמו כן מראין לו בחלום"; שם, הל' בכור בהמה טהורה ה"ג סימן יג ועוד.


� לדוגמא חיי מוהר"ן, הוצאת מכון תורת הנצח, ירושלים תשנ"ו, סימן פב, פו, פז, פח ועוד.


� לדוגמא: "מעשה בזבוב ועכביש"; "מעשה במלך שגזר שמד". על תפיסת החלום בכתבי ר' נחמן ראו א' ויסקינד - אלפר, המימד הפנטסטי ביצירת רב נחמן מברסלב, (ד"ר), ירושלים תשנ"ד עמ' 224-204; א' גרין, בעל היסורים, הוצאת עם עובד תשמ"א, עמ' 167-164, 200-194; י' דן, הסיפור החסידי, הוצאת כתר ירושלים 1975, עמ' 183-179; י' וייס, "ר' נחמן מברסלב על המחלוקת עליו", מחקרים בקבלה ובתולדות הדתות מוגשים לגרשום שלום, הוצאת מגנס, ירושלים תשכ"ח, עמ' קא – קיג.


� ישעיהו לג' י'.


� שמות רבה פרשה ל' יד'.


� ח"ב סימן מו'.


� המקורות למשל זה רבים והם מובאים בספר בעל שם טוב על התורה, הוצאת מכון דעת יוסף, ירושלים תשנ"ג, פרשת וילך סימן ו', ובהערות שם. להלן הנוסח כפי שמופיע בספרו של ר' יעקב יוסף, בן פורת יוסף, למברג תר"ח, דף טז ע"א: "דשמעתי משל ממורי זלה"ה למשל שהיה מלך אחד שעשה כמה מחיצות וחומות זה לפנים מזה ע"פ אחיזת עיניים שהיו מסבבין את המלך ובכל שערי החומות צוה לפזר ממון ויותר שהיה החומה לפנים פזרו הון יותר כדי לראות זריזות וחשק בני המדינה איך כל אחד מתחזק ומזרז עצמו לבוא אל המלך ויש שחזרו אחר שקבלו ממון בשערי החומות ויש שחזר בשער השני ויש בשלישי וכו' ומעט מזעיר שלא נכנס בלבם חשק הגשמי לאסוף הון כי אם לבוא אל המלך ואחר כמה טרחות שבאו אל המלך ראו שאין שום חומר ומחיצה כי אם אחיזת עיניים וכו'". התייחסות מחקרית למשל זה ולשימוש שעשה בו ר' נחמן, ראו: י' אלשטיין, פעמי בת מלך, הוצאת אוניברסיטת בר אילן, ר"ג תשמ"ב עמ' 167, 192-191; י' וייס, "ראשית צמיחתה של הדרך החסידית", ציון טז (תשי"א), עמ' 102-97; צ' מרק, סיפורי ר' נחמן מברסלב – אקזיסטנציאליזם חסידי (מ.א.) ר"ג תשנ"ט, עמ' 129-123, 190-189.


� הקשר בין יראת ה' ואוצר מופיע גם בלקוטי מוהר"ן, ח"א סימן ס' סעיף ג. כן יש לציין כי בספרי ברסלב המונח "אוצר" זכה לזיהויים נוספים: התורה וחיותה בלקוטי מוהר"ן ח"ב סימן עח', ר' נתן מנימרוב, לקוטי הלכות, הלכות נדרים הלכה ב'; ר' נחמן עצמו, לדוגמא, חיי מוהר"ן סימן רצד: "אני אוצר של יר"ש שכל מי שרוצה יכול לקבל ממני"; ר' נתן מנימרוב לקוטי הלכות, הלכות שומר שכר, הלכה ד' סימן ז'.


� בנוסף לסיפור הנידון מופיע הגשר אף בסיפור ח' מקובץ סיפורי מעשיות "מעשה ברב ובבן יחיד".


� ח"ב סימן מח'; וכן אצל ר' נתן בלקוטי הלכות, הלכות תפילין הלכה ה' סימן מא'.


� לדוגמא: ר' נתן מנימרוב, חיי מוהר"ן, סימן רצט': "קודם שנמצא צדיק האמת בעולם יכולים להתקרב לשם יתברך מעצמו, אבל אחר שכבר נמצא הצדיק האמת בעולם א"א להתקרב[…] כי אם כשזוכין להתקרב אליו"; שם, סימן תנג: "[…] בודאי אתם מחזיקים אותי לצדיק גמור, אעפ"כ אם היתי עובר עברה גדולה […] לא היתה העברה משלכת אותי כלל רק היתי אחר העברה איש כשר כמו קדם"; לקוטי מוהר"ן, ח"א יז א: "כי יראה ואהבה א"א לקבל כ"א ע"י צדיק הדור, כי הצדיק הדור הוא המגלה יראה ואהבה". על תפיסת הצדיק בתורת ברסלב בעין המחקר ראו: א' גרין, בעל היסורים, הוצאת עם עובד, ת"א תשמ"א, (לפי המפתח); י' וייס, מחקרים בחסידות ברסלב, הוצאת מוסד ביאליק, ירושלים תשל"ה, (לפי המפתח); הנ"ל, "עיונים בתפיסתו העצמית של ר' נחמן מברסלב", תרביץ, כז (טבת תשי"ח), עמ' 371-358; מ' פייקאז', חסידות ברסלב, הוצאת מוסד ביאליק, ירושלים תשל"ב, (לפי המפתח).


� הלכות גניבה הלכה ג'; שם, הלכות טריפות הלכה ב' סימן ח', ועוד.


� יחס זה שבין תפקיד הצדיק לתפקיד החסיד בא לידי ביטוי גם בחיי מוהר"ן, סימן של': "אמר אני יכול לעשות מכלכם צדיקים גמורים נוראים אבל מה יהיה א"כ יעבוד הש"י בעצמו את עצמו (כלומר שרצונו הוא שאנחנו בעצמנו נתיגע בכחו ובעצותיו הנדרשים להשיג עבודת ה', אבל לא שהוא יתן הכל לגמרי)".


� נוסח מלא של הגרסה מובא בנספח 2.


� ראו עליו: א' באומינגר, "תולדות היהודים בקרקא בשנות הס"ד – תקע"ה" בתוך: ספר קרקא עיר ואם בישראל, הוצאת מוסד הרב קוק, ירושלים תשי"ט, עמ' 20; מ' וונדר, אלף מרגליות, הוצאת המכון להנצחת יהדות גליציה, ירושלים תשנ"ג, עמ' 342; ד' סדן, בין שאילה לקנין, הוצאת אוניברסיטת ת"א, ת"א 1968, עמ' 10-9, ושם הוא מעיד כי בילדותו שמע את שמעו; ח' ד' פרידברג, לוחות זכרון, הוצאת י' קופפמאנן, פרנקפורט תרפ"ד, עמ' 64-62, ושם סיפור נוסף אודות בניית בית הכנסת וכן נוסח מצבתו, אשר גם בה מוזכרת בניית בית הכנסת; י' מ' צונץ, עיר הצדק, למברג 1874, עמ' 129, ושם נוסח מצבתו שונה במקצת מהנוסח של פרידברג; ר' קאול, "קרקא" בתוך: ערים ואמהות בישראל, הוצאת מוסד הרב קוק, ירושלים תש"ח, עמ' 300.


� על בניית בית הכנסת ורישומיו בכרוניקה של יהודי קרקוב ראו במקורות שלעיל; על המבנה הארכיטקטוני, ציורי הקיר ועיצוב הפנים של בית הכנסת ראו: ד' דוידוביץ, ציורי קיר בבתי כנסת בפולין, הוצאת מוסד ביאליק, ירושלים תשכ"ח, עמ' 14; הנ"ל, בתי כנסת בפולין וחורבנם, הוצאת מוסד הרב קוק ויד ושם, ירושלים תש"ך, עמ' 22-21; A. Grotte, Deutche Bohmische und Polnische Synagogentypen, Frankfurt 1915, s. 5, 6, 7, 18, 21, 64-65.


� יש לציין כי בין הגרסאות הבינלאומיות הרבות ישנה קבוצה של גרסאות צ'כיות אשר מייחסות את מיקומו של האוצר תחת הגשר בפראג ולפי התאריך של גרסאות אלו נראה שהמדובר על אותו גשר. על הגרסאות הצ'כיות ראו: A. hauffen, “Zum Traum vom Schatz auf der Brucke", Zeitschrift des Vereins fur Volkskunde (1900), p. 433-438. 


� על ר' שמחה בונים, חסידות פשיסחה ותורתה ראו: א' ז' אשכולי, החסידות בפולין, הוצאת מגנס, ירושלים תשנ"ט, עמ' 89-50; י' בוים, הרבי ר' בונים מפשיסחה, הוצאת מכון תורת שמחה, בני ברק תשנ"ז; הנ"ל, קול מבשר, הוצאת מכון תורת שמחה, בני ברק תשנ"א (שלשה חלקים); י' ברגר, שמחת ישראל, פיעטריקוב 1910; י' קאמעלהאר, דור דעה, ניו יורק תשי"ג, עמ' רעו – רפו; מ' פייקאז', "הנקודה הפנימית אצל אדמו"רי גור ואלכסנדר כבבואה לכושר הסתגלותם לתמורות העיתים", בתוך: מחקרים בקבלה ובפילוסופיה יהודית מוגשים לי' תשבי, הוצאת מגנס, ירושלים תשמ"ו, עמ' 660-617; מ' פייקאז', ההנהגה החסידית, הוצאת מוסד ביאליק, ירושלים תשנ"ט, עמ' 283-292; צ' מ' רבינוביץ, בין לובלין לפשיסחה, הוצאת קשרים, ירושלים תשנ"ז, עמ' 388-251; רבי שמואל משינאוי, תנא דבי אליהו עם פירוש רמתיים צופים, ירושלים תשל"ח. 


� בספרות פשיסחה ובנותיה רבים מאוד המקורות העוסקים ב"נקודה הפנימית" להלן מספר דוגמאות למקורות אלו: ר' יצחק מאיר אלתר, ספר הזכות, הוצאת פאר, ב"ב תשמ"ז עמ' לט: "שהשבת בא לישראל ממקור הנעלם [...] ויתעוררו בלבנו גם כן נקודה פנימיות של הלב להשם יתברך"; ר' יהודה לייב לוין, חידושי הרי"ם, הוצאת מוסד הרי"ם לוין, ירושלים תשמ"ז, עמ' שמח: "בכל יהודי נטע הקב"ה נקודת אמת שהיא המחזיקה ומחיה בו את כל יהדותו"; ר' יהודה לייב אלתר, שפת אמת, ירושלים תשל"א כרך ב' עמ' 25: "הש"י נתן בכל דבר נקודה חיות אלוקות שיהיה כח להיות נמשך כל הסביבות לנקודה זו...". עוד על ה"נקודה הפנימית" ראו מ' פייקאז', "הנקודה הפנימית אצל אדמו"רי גור ואלכסנדר כבבואה לכושר הסתגלותם לתמורות העיתים", בתוך מחקרים בקבלה בפילוסופיה היהודית מוגשים לי' תשבי, הוצאת מגנס, ירושלים תשמ"ו, עמ' 660-617.


� "כיון שנתן לו [השי"ת] התורה והמצוות שהם כלים [ליחודים הנעשים] נאסר לנו לבדות מלבנו איזה מעשה ולכוון בה כוונה רק ע"י תורה ומצוות", קול שמחה, (לקוט מדברי ר' שמחה בונים מפשיסחה), הוצאת המסורה, ירושלים תשמ"ו, עמ' 36.


� את תגבור לימודי הפילוסופיה יש לראות גם כתגובה להתפשטות תנועת ההשכלה בפולין.


� על ההתנגדות לפשיסחה וביטולה ראו י' אלפסי "החתונה הגדולה באוסטילה", שנה בשנה (תש"ס), עמ' 331-325; צ' מ' רבינוביץ, בין פשיסחא ללובלין, הוצאת קשרים, ירושלים תשנ"ז, עמ' 315-309.


� י' ק' קדיש, שיח שרפי קדש, פיעטרקוב תרפ"ג, עמ' 13 סימן ל'; דוגמא נוספת מצויה בדברי תלמידו של ר' שמחה בונים ר' חנוך העניך מאלכסנדר "הרבי ר' בונים זצ"ל אמר אינו אדם כלל בלעדי המצוות והוא עיקר האדם והתחלתו", ר' אליהו לוין, חשבה לטובה, הוצאת מוסד הרי"ם לוין, ירושלים תש"ן, עמ' כג; ר' יהודה לייב אלתר, שפת אמת, ירושלים תשל"א, ח"ה עמ' קא ועוד.


� אצל ר' שמואל משינאוי המביא בספרו רמתיים צופים, הוצאת לוין אפשטיין, ירושלים תשל"ח, סיפורים ודברי תורה רבים בשמו של ר' שמחה בונים השתמר משל העוסק בסופו של המחקה (עמ' 124), הדיוט שחיקה את שר המלך נאסר על כך. לפי דברי המחבר הוא התבקש על ידי ר' שמחה בונים לפרסם משל זה בעיקר בגליציה. יתכן משום שבגליציה היה מוסד הצדיקות מקובל ונפוץ.


� יהודה לייב לוין, חידושי הרי"ם, הוצאת מוסד הרי"ם לוין, ירושלים תשמ"ז, עמ' שנב. עוד על היחס של זרם פשיסחה לצדיקות ראו מ' פייקאז' ההנהגה החסידית, הוצאת מוסד ביאליק, ירושלים תשנ"ט, עמ' 292-283.


� ר' שמואל משינאוי, תנא דבי אליהו עם פירוש רמתיים צופים הוצאת לוין אפשטיין, ירושלים תשל"ח, עמ' 92.


� לפי תפיסתו העיונית של ר' שמחה בונים הרי החלום מבטא את הלא מודע של האדם, את שאיפותיו ורצונותיו: "ושמעתי בשם הרש"ב ז"ל דהחלומות הם בירור האדם, במה מעמקי לבבו שקועים", ר' צדוק הכהן מלובלין (תלמיד תלמידו של ר' שמחה בונים), מחשבות חרוץ, הוצאת יהדות, ב"ב תשל"ג, דף מא ע"ב.


� על הבדלים ביחסי חסיד – צדיק בין ברסלב לפשיסחה עמד גם א' גרין בספרו בעל היסורים, הוצאת עם עובד, ת"א תשמ"א, עמ' 161-159, בדונו בסיפור "מעשה בשני ציירים".


� ראו לעיל הערה 24.


� על מספרים אלו ראו ג' נגאל, מלקטי הסיפור החסידי, הוצאת כרמל, ירושלים תשנ"ו, עמ' 201, 207-206.


� ראו עליו י' בוים, הרבי רבי בונם מפשיסחא, הוצאת מכון תורת שמחה, ב"ב תשנ"ז, עמ' רצג-ש; ר' אליהו לוין, חשבה לטובה, הוצאת מוסד הרי"ם לוין, ירושלים תש"ן.


� ר' אליהו לוין, חשבה לטובה, הוצאת מוסד הרי"ם לוין, ירושלים תש"ן, לדוגמא בעמ' קלט, קמ, קמא, קמב; י' ק' קדיש, שיח שרפי קודש, פיעטרקוב 1923, לדוגמא עמ' 100, 107, 113-108. בספר זה השתמרו גם חידות ושירים שלו.


� קול שמחה, ירושלים תשמ"ו, עמ' לו: "[...] מכל מלמדי השכלתי [...] פי' שכל הסיפורים של בני אדם בעסקי העוה"ז הוא אצלי תורה והבן".


� לדוגמא: י' ברגר, שמחת ישראל, פיעטרקוב 1920, עמ' מט סימן לו; עמ' נד סימן נח; ר' שמואל משינאוי, תנא דבי אליהו עם פירוש רמתיים צופים, הוצאת לוין אפשטיין, ירושלים תשל"ו, עמ' 62, 64; י' בוים, קול מבשר, הוצאת מכון תורת שמחה, רעננה תשנ"א, ח"ג עמ' קסג-קפח. עוד על דרכו של ר' שמחה בונים כמספר ראו ר' גולדברג, הסיפור החסידי שבפי הצדיק, בין עיצוב ספרותי למסר אידאי, (ד"ר), ירושלים תשנ"ז, עמ' 18, 137-118.


� התופעה של שילוב סיפור בתוך ספרות עיון חסידית אינה חדשה לכשעצמה והיא מצויה כבר בראשית החסידות. לדוגמא בספרי דרשותיו של ר' יעקב יוסף מפולנאה ואף בספר כתר שם טוב לר' אהרן מאפטא, הוצאת קה"ת ניו יורק 1987. [על שילוב סיפורת בספרי דרשות חסידיים ראו ג' נגאל "מקור ראשון לספרות הסיפורים החסידית", סיני, עט (תשל"ו) חוב' ג-ד, עמ' קלב-קמו; הנ"ל "אור חדש על הסיפור החסידי", סיני, קג (סיון תמוז תשמ"ט), עמ' קנד-קסב]. אולם בספרות חסידות גור הדבר נדיר יותר ומצוי בעיקר בהקשר הנידון.


� גרסאות מס' *7, *34, *35, *37, *38, *39, *40, *41.


� גרסה מס' *39. בגרסה זו מופיע הסיפור כדרשה לפסוק "כי המצוה הזאת אשר אנכי מצוך היום לא נפלאת היא ממך ולא רחוקה היא... לא בשמים היא...כי קרוב אליך הדבר מאד בפיך ובלבבך לעשותו".


� ר' יהודה לייב אלתר, שפת אמת, לקוטים, ירושלים תשל"ה, עמ' 84: "[...] כי יש בכל אדם עצות די והותר נגד היצה"ר אולם דרק איש תבונות שידלנה מהעומק וזה מה שאמרו רבותינו הקדושים נ"ע כי החסידים נוסעים שיגידו להם מה שיש להם והבן כי קצרתי". נראה כי יש הבדל דק בין הטלוס המקורי כפי שעולה מגרסת שמחת ישראל לבין המובא בשפת אמת. במקור נראה כי הנסיעה הינה בדיעבד ואולי אף חסרת תועלת, ואילו לפי דברי השפת אמת נראה כי הנסיעה חיונית על מנת להבחין באוצר.


� לדוגמה גרסאות של עגנון מס' *21; *23.


� גרסה מס' *27 שהיתה חלק מהמחזמר איש חסיד היה שהועלה בשנות ה- 60 אחד מיועציו המדעיים של מחזמר זה היה פרופ' יואב אלשטיין. עוד על גרסת המחזמר ראו: ד' אוריין, "חיפוש הזהות היהודית בתיאטרון הישראלי", במה 140-139, כרך כט (תשנ"ו) עמ' 114-99; ד' אלמגור, "איש חסיד – והאוצר מתחת לגשר", במה, 140-139, כרך כט' (תשנ"ו), עמ' 128-115; ד' אלמגור, "יש מקום שתמצאהו", בתוך עין טובה, הוצאת הקבוץ המאוחד, ת"א תשנ"ט, עמ' 516-497. 


� לדוגמא: מעשה חושב, הוצאת עקד 1983; פעמי בת מלך, הוצאת אוניברסיטת בר אילן, ר"ג 1984; האקסטזה והסיפור החסידי, הוצאת אוניברסיטת בר אילן, ר"ג תשנ"ח.
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